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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago


Fourteenth Sunday in Ordinary Time July 6, 2025




3

SUNDAY (6) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings & fruits of the Holy Spirit for Bob 	 	
	   and Karen (family)

	 +Aurelia Perez 1st death anniversary  8:30AM	
God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina 3 months after death (Adamowski)  

	 +Monika Proszek (family)

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Kazimierz Owca 8 rocznica śmierci  

	 +Joanna Kameduła

	 +Bolesław Rogowski w rocznice śmierci (syn)

	 +Marianna Werner

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla 	 	
	   rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (7) 
8:00AM	God’s blessings, health and graces needed for 	 	
	   Stanislaw on his birthday (family)

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

7:30PM	+Barbara Sobień (rodzina)

	 +Zygmunt Sobień (rodzina)

	 +Marianna Werner


TUESDAY (8) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 All souls in purgatory

7:30PM	+Marianna Werner

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (9) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 All souls in purgatory

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela


WEDNESDAY (9) 
7:30PM	O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 +Bartek Szabla z okazji urodzin (rodzina)

	 +Marianna Werner  

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (10) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Carmelita TiBayan 1st death anniversary (Olivia)

	 +Jesus Rodriguez

7:30PM	+Marianna Werner 2 miesiące po śmierci

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (11) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Bianka Pratola (family)

	 +Donald Schultz 1 month after death (Adamowski)

	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley)  

7:30PM	O Boże bł. dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla Patryka Pilny i jego rodziny

	 O zdrowie i Boże bł. dla Danuty w dniu urodzin

	 +Zofia i Stanisław Zwolski

	 +Marianna Werner  


SATURDAY (12) 
8:00AM	God’s blessings and health for Timothy &Abigail 	 	
	   Wilkerson on their wedding day (O’Leary family)

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Marianna Werner

4:00	 +Gloria Engel 3-month death anniversary 

	   (Bob & Karen)

	 +Diane Crane 3 months after death (family)
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	 Jezus Chrystus nasz Pan i Zbawiciel 

posłał swoich uczniów na cały świat, aby byli 

jego ambasadorami i przygotowali drogę na 

jego przyjście. Dokładnie tego samego 

dokonuje On dzisiaj. Posługuje się nami, 

zapraszając nas do tej misji aby dotrzeć do tych 

wszystkich, którzy go jeszcze nie znają albo zapomnieli o 

Nim lub się od Niego świadomie i dobrowolnie oddalili. 

Musimy też zawsze pamiętać, że to nie my sami czynimy 

siebie uczniami Jezusa. To On sam nas powołuje i sam 

posyła. Udziela nam swojej łaski, żebyśmy mogli głosić 

Dobrą Nowinę wszędzie tam, gdzie nas pośle. Misja, w 

której mamy udział nie jest zatem naszą osobistą misją, 

ale misją  Jezusa. My jesteśmy jedynie posłani w Jego 

imieniu. To właśnie nasze świadectwo życia ma 

d o p ro w a d z ić i n n y c h d o B o g a . W ś ró d t y c h 

siedemdziesięciu dwóch posłanych jest miejsce dla 

każdego z nas. To od nas tylko zależy, czy i jak 

przyjmujemy wskazówki, których Jezus nam udziela. W 

tej drodze i misji punktem odniesienia powinien być dla 

nas zawsze krzyż naszego Pana. Świat się bowiem 

zmienia, ale krzyż stoi w miejscu i przemawia w 

milczeniu. Dlatego za św. Pawłem powtarzajmy sobie 

często: “co do mnie, to nie daj Boże, bym się miał 

chlubić z czego innego, jak tylko z krzyża Pana naszego 

Jezusa Chrystusa.” To właśnie przez krzyż idzie się  do 

Zmartwychwstania. Innej drogi po prostu nie ma. 

  

	 Pomyślmy dzisiaj, jak silna jest we mnie 

świadomość tego, że jestem 

posłany przez Jezusa, aby głosić 

Jego Ewangelię? W jaki sposób 

świadczę moim życiem o tym, że 

należę do Jezusa? Jaką rolę w 

moim życiu i domu odgrywa krzyż? 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz

	  

	 Jesus Christ, our Lord, and Savior sent His 

disciples throughout the world to be His 

ambassadors and prepare the way for His second 

coming. He is doing the same today. He uses us, 

inviting us to this mission to reach all those who 

do not know Him yet, either forgot about Him or 

consciously and voluntary distanced themselves from Him. 

We must also always remember that we don’t make 

ourselves the disciples of Jesus. It is He who calls us and 

sends us Himself. He gives us His grace so that we can 

proclaim the Good News everywhere He sends us. 

Therefore, the mission in which we participate is not our 

personal mission, but the mission of Jesus. We are only 

sent in His name. It is through the testimony of our life that 

should bring others to God. Among those seventy-two 

who are sent, there is a place for each of us. It only 

depends on us whether and how we accept the 

instructions that Jesus gives us. In this way and mission, 

the reference point for us should always be the cross of 

our Lord. The world is changing, but the cross stands still 

and speaks in silence. That's why we should often repeat 

the words of St. Paul: "But may I never boast except in the 

cross of our Lord Jesus Christ, through which the world 

has been crucified to me, and I to the world." It is through 

the cross that one attains the Resurrection. There is simply 

no other way. 

	 Let us think today how strong is my awareness 

that I am sent by Jesus to preach His Gospel? How do I 

testify throughout my life that I 

belong to Jesus? What is the role 

of the cross in my life and home? 

PAX, 

Fr. Matthias - your brother & 

Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja



Fourteenth Sunday in Ordinary Time July 6, 2025

5

Our Parish Picnic! 
Thank you to everyone who joined 
us — it was a beautiful day full of joy, 
community, and fun!  
We are especially grateful to all our 
volunteers who gave their time and energy to make this event a success 
— we couldn’t have done it without you!  
A heartfelt thank-you also goes to our sponsors, whose generosity 
made all the attractions and delicious food possible. May God bless 
you abundantly!  
May the Lord reward each of you for the kindness you shared. 
We look forward to seeing you at our future parish events! 

Nasz Piknik Parafialny! 
Dziękujemy wszystkim, którzy byli z nami – to był piękny czas wspólnoty, radości i zabawy!  
Z całego serca dziękujemy wolontariuszom, którzy poświęcili swój czas i siły, 
aby wszystko było dopięte na ostatni guzik – bez Was ten dzień by się nie 
udał!  
Wyrazy wdzięczności kierujemy także do naszych sponsorów, dzięki którym 
mogliśmy przygotować tyle atrakcji i pyszności. Bóg zapłać za Waszą 
hojność!  
Niech Pan Bóg wynagrodzi każdemu dobro, którym się podzielił! 
Do zobaczenia na kolejnych wydarzeniach parafialnych!  
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A Big Thank You and God Bless!!! 
 Thank you, parents, for sending your children for two weeks of 

awesome faith experiences! All of us were impressed with the kids’ 
responses and creativity! 

Counselors, Thank you for your dedicated work 
during the Summer Camps! You were amazing! 
We wish you a blessed the rest of the summer! 

God bless, 
Anna & Roman Harmata 

Wielkie Dzięki i Bóg Zapłać!!! 
Dziękujemy rodzicom za wysłanie dzieci na dwa 

tygodnie wspaniałych, wakacyjnych 
półkolonii! Wszyscy byliśmy pod 

wrażeniem odpowiedzi i kreatywności 
dzieci! 

Opiekunowie, dziękujemy za waszą 
oddaną pracę podczas obozów letnich! 

Byliście niesamowici! 
Życzymy wam 

błogosławionego lata! 
Anna i Roman Harmata 
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą stronę: 

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Thank you for your generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—
Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/



